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Lettre datee du 7 decembre 2009, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous transmettre la lettre ci-jointe, datee du l cr decembre 
2009, que m’a adressee le Directeur general de l’Agence internationale de l’energie 
atomique, M. Yukiya Amano (voir annexe). 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter la presente lettre et son 
annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 


(Sig?ie) Ban Ki-moon 


* Nouveau tirage pour raisons techniques. 


09-64200* (F) 111209 111209 

111 III III 111 lllll 111 lllllllll llll 


Merd de recycler 






S/2009/633 


Annexe 


[Original : anglais] 

Lettre datee du l er decembre 2009, adressee au President 
du Conseil de securite par le Directeur general de l’Agence 
internationale de l’energie atomique 

Je vous transmets ci-joint la resolution GOV/2009/82, adoptee par le Conseil 
des gouverneurs de l’Agence internationale de l’energie atomique (AIEA) le 
27 novembre 2009 et relative a la mise en oeuvre de l’Accord de garanties entre la 
Republique islamique d’lran (Iran) et l’AIEA en relation avec le Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires, comme l’a demande le Conseil des gouverneurs 
au paragraphe 7 de ladite resolution (voir piece jointe). 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter la presente lettre et sa piece jointe 
a l’attention de tous les membres du Conseil de securite. 


(Signe) Yukiya Amano 
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Piece jointe 

Mise en oeuvre de l’Accord de garanties TNP 
et des dispositions pertinentes des resolutions 
1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) et 1835 (2008) 
du Conseil de securite en Republique islamique d’lran 
(GOV/2009/82) 

Resolution adoptee par le Conseil des gouverneurs 
le 27 novembre 2009 

Le Conseil des gouverneurs , 

a) Rappelant les resolutions qu’il a adoptees ainsi que celles du Conseil de 
securite de l’ONU, 

b) Felicitant le Directeur general de ses efforts professionnels et impartiaux 
pour mettre en oeuvre l’Accord de garanties avec l’lran, resoudre les questions de 
garanties en suspens en Iran et verifier 1’application de la suspension par l’lran, 

c) Soulignant le role important joue par l’AIEA dans le reglement du 
probleme nucleaire iranien et reaffirmant sa determination a continuer d’oeuvrer en 
faveur d’une solution diplomatique au probleme nucleaire iranien, 

d) Reaffirmant le droit inalienable de toutes les parties au Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires de developper la recherche, la production et 
l’utilisation de l’energie nucleaire a des fins pacifiques, conformement a l’article IV 
du TNP; 

e) Felicitant le Directeur general d’avoir propose un accord entre l’Agence 
internationale de l’energie atomique et les Gouvernements de la Republique 
fran 9 aise, de la Republique islamique d’lran et de la Federation de Russie 
concernant une assistance pour l’obtention de combustible nucleaire destine a un 
reacteur de recherche en Iran grace a l’approvisionnement en combustible nucleaire 
du reacteur de recherche de Teheran; appreciant les efforts intensifs deployes par le 
Directeur general pour parvenir a un accord sur sa proposition, 

f) Notant avec une vive preoccupation que l’lran continue de faire fi des 
exigences et obligations figurant dans les resolutions pertinentes du Conseil des 
gouverneurs de l’AIEA et du Conseil de securite de l’ONU, 

g) Notant aussi avec une vive preoccupation que l’lran a construit une 
installation d’enrichissement a Qom en violation de son obligation de suspendre 
toutes les activites liees a l’enrichissement et que le fait qu’il n’a pas signale a 
l’Agence la nouvelle installation jusqu’en septembre 2009 est incompatible avec ses 
obligations decoulant des arrangements subsidiaires a son accord de garanties, 

h) Affirmant que le fait que l’lran n’a pas informe l’Agence, conformement 
aux dispositions de la rubrique 3.1 modifiee, de la decision de construire une 
nouvelle installation, ou d’en autoriser la construction, aussitot que cette decision a 
ete prise, et n’a pas fourni de renseignements au moment de la conception, ne 
contribue pas a instaurer la confiance, 

i) Soulignant que la declaration par l’lran de la nouvelle installation reduit 
le niveau de confiance dans l’absence d’autres installations nucleaires et amene a se 


09-64200 


3 



S/2009/633 


demander s’il existe d’autres installations nucleaires en construction en Iran n’ayant 
pas ete declarees a l’Agence, 

j) Notant avec une vive preoccupation que, contrairement a la demande du 
Conseil des gouverneurs et aux exigences du Conseil de securite, l’lran n’a ni 
applique le Protocole additionnel ni coopere avec l’Agence en ce qui concerne les 
questions en suspens qui sont preoccupantes et qui doivent etre clarifiees pour 
exclure une eventuelle dimension militaire de son programme nucleaire, 

k) Soulignant la declaration du Directeur general selon laquelle, a moins 
que l’lran n’applique le Protocole additionnel et, grace a un dialogue de fond, ne 
clarifie les questions en suspens a la satisfaction de l’Agence, celle-ci ne pourra pas 
donner des assurances credibles quant a l’absence de matieres et d’activites 
nucleaires non declarees en Iran, et 

l) Notant que le Directeur general a declare a maintes reprises qu’il n’etait 
pas en mesure de verifier que le programme iranien etait destine exclusivement a 
des fins pacifiques, 

1. Prie instamment l’lran de s’acquitter pleinement et sans tarder des 
obligations qui lui incombent en vertu des resolutions susmentionnees du Conseil de 
securite et de repondre aux exigences du Conseil des gouverneurs, notamment en 
suspendant immediatement les travaux de construction a Qom; 

2. Prie instamment l’lran d’entreprendre avec l’Agence de regler toutes les 
questions en suspens concernant son programme nucleaire et, a cette fin, de 
cooperer pleinement avec l’AIEA en lui fournissant l’acces et les informations 
qu’elle demande pour resoudre ces questions; 

3. Prie instamment l’lran de s’acquitter pleinement et sans restriction de ses 
obligations en matiere de garanties, d’appliquer les dispositions de la rubrique 3.1 
modifiee et de mettre en oeuvre et de ratifier rapidement le Protocole additionnel; 

4. Prie instamment l’lran de donner en particulier a l’Agence les 
eclaircissements qu’elle demande sur la finalite de l’installation d’enrichissement de 
Qom ainsi que sur la chronologie de sa conception et de sa construction; 

5. Appelle l’lran a confirmer, comme le lui a demande l’Agence, qu’il n’a 
pas pris la decision de construire une quelconque autre installation nucleaire qui 
n’aurait pas ete encore declaree a l’Agence, ou d’en autoriser la construction; 

6. Demande au Directeur general de poursuivre ses efforts pour mettre en 
oeuvre l’Accord de garanties en Iran, resoudre les questions en suspens qui sont 
preoccupantes et qui doivent etre clarifiees pour exclure une eventuelle dimension 
militaire du programme nucleaire iranien, et appliquer les dispositions pertinentes 
des resolutions du Conseil de securite de l’ONU; 

7. Demande en outre au Directeur general de faire part de la presente 
resolution au Conseil de securite de l’ONU; et 

8. Decide de rester saisi de la question. 
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